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ATTENZIONE: Consegnare queste istruzioni all’utilizzatore e conservarle.
WARNING: Please leave these instructions with the user and keep them.
ATTENTION: Remettre ces instructions a l'utilisateur et les conserver.
ATENCION: Entregar estas instrucciones al usuario y conservarlas.

ACHTUNG: Geben Sie bitte dem Kaufer der Armatur diese Anweisungen zur Aufbewahrung.
MPOZOXH: MapadmoTe auTEg TIG 0dNYieg 0TO XPROTN Kail S1aTnPROTE TEG
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CONDIZIONI DI ESERCIZIO

- Pressione dinamica minima............ccceevivinninnne.

- Pressione di esercizio raccomandata (statica)
(ATTENZIONE: per pressioni superiori a 5 bar si raccomanda di installare un riduttore di pressione)

- Pressione massima di esercizio (statica)................ 5 bar

- Pressione massima di prova (statica).................... 16 bar

- Temperatura massima acqua calda.............c......... 80 °C

- Temperatura raccomandata acqua calda............... 65 °C (per sicurezza e risparmio energetico)
OPERATING CONDITIONS

- Minimum dynamic pressure...........cccveveienininnnnnn.
- Recommended working pressure (static).. .
(ATTENTION: when pressure exceeds 5 bar, the installation of a pressure reducer is recommended)

- Maximum working pressure (static).................. 5 bar

- Maximum test pressure (Static)........cccoeveuenvuinnnnens 16 bar

- Maximum hot water temperature.............c.cccoeueee. 80 °C

- Recommended hot water temperature.................. 65 °C (for safety and energy saving)

CONDITIONS DE SERVICE

- Pression dynamique minimum .......................

- Pression de service recommandée (statique)..
(En cas de pression supérieure a 5 bar il est recommande d’installer un réducteur de pression)

- Pression de service maximum (statique)............ 5 bar
- Pression maximum de test (statique)................ 16 bar
- Température maximum eau chaude ................. 80 °C
- Température recommandée eau chaude............. 65 °C (pour sécurité et économie d’énergie)
DATOS TECNICOS
- Presion dindamica minima.........c.veueeneinenninennennens 1 bar
- Presion de trabajo recomendada (estatica)........... 3 bar
(N.B.: para presiones superiores a los 5 bar les recomendamos instalar un reductor de presion)
- Presion maxima de trabajo (estatica)...............c.... 5 bar
- Presion maxima de prueba (estatica). 16 bar

- Temperatura maxima agua caliente........ .80 °C
- Temperatura recomendada agua caliente ................ 65 °C (para ahorrar energia)

TECHNISCHE DATEN

- Minimaler dynamischer Druck ............cccceveieneninne

- Empfohlener Betriebsdruck (statisch) ... .
(Bei mehr als 5 bar ist der Einbau eines Druckverminderers unerlasslich)

- Maximaler Betriebsdruck (statisch)..........c.coceuenne 5 bar

- Maximaler Prifdruck (statisch)..........c.ccceeveieninin. 16 bar

- Maximale Warmwassertemperatur..........c.c.c.c.euuene 80°C

- Empfohlene Warmwassertemperatur .................... 65°C (zur Energieeinsparung)

TEXNIKA XTOIXEIA

- EAaxiotn duvapikn migon
- ZUVIOTWHEVN TIEON AElTOUPYIAG (OTATIKA)
(MPOZOXH: Ze mepimtwon umépBaong mieong Sbar, tote cuvioTtdtal HEWTAPAg MEONG.

- Méylotn Trieon AElToUpYIaG (OTATIKN) «evuevernernennnns 5 bar

- MéyLoTN THEON TEOT (OTATIKN) vuvvnenernennenernanananns 16 bar

- Méylotn Beppokpacia {eotou vepou .... .80 °C

- Juviotwpevn Beppokpacia {eotou VEPOU ............. 65 °C (yia ac@diela Kat e0KOVOUNGN EVEPYELAG)
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Incluso / Included / Inclus / Dabei / incluido
Inbegrepen / MepI\auBaveTa
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IMPORTANTE
IMPORTANT!
IMPORTANT!
{IMPORTANTE!
WICHTIG!
THMANTIKO!
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/Fonction 38 SafeStop )

Funcion 38 SafeStop
Funzione 38 SafeStop
38 SafeStop Function
38 SafeStop Funktion
38 AsiToupyia ac@aleiag safesto
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Non incluso / Not included / Non inclus / Nicht Dabei
No incluido / Nitinbegrepen / Aev mepIAXUBAVETAI
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Chiudere I'Acqua Fredda
Isolate Cold Water
Fermer I'Eau Froide

Cerrar Agua Fria
Kaltwasser schliessen
AnopovwoTe To KpUOo VEPO

Chiudere I'Acqua Calda
Isolate Hot Water l
Fermer I'Eau Chaude
Cerrar Agua Caliente
Warmwasser schliessen
AnopovwoTe To (E0TO VEPD
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Sciacquare
% Rinse
Rincer
/ \ Enjuague
spulen

FemAUveTE

50% Acqua - Water - Eau - Agua
50% Aceto - Kitchen Vinegar - Vinaigre de Cuisine - Vinagre - Essig

Lasciare in Acqua
Soak

Laisser Tremper
Remojo

Im Wasser lassen

@ APRoTE HECA OTO VEPO

Sciacquare
Rinse
Rincer
Enjuague
spulen
TemAlvete
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O 30mm

Aprire I'Acqua Fredda
Open Cold Water
Ouvrir I'Eau Froide
Abrir Agua Fria
Kaltwasser offen

. %ng kpUo vepod

Aprire I'Acqua Calda
Open Hot Water dll
Ouvrir 'Eau Chaude
Abrir Agua Caliente
Warmwasser offen
AvoiEeTe To (€0TO VEPO
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IMPORTANTE
IMPORTANT!
IMPORTANT!
iIMPORTANTE!
WICHTIG!
ZHMANTIKO!




Cod.0101425000 Ediz.07.20

ATTENZIONE: Consegnare queste istruzioni all’utilizzatore e conservarle.
WARNING: Please leave these instructions with the user and keep them.
ATTENTION: Remettre ces instructions a l'utilisateur et les conserver.
ATENCION: Entregar estas instrucciones al usuario y conservarlas.

ACHTUNG: Geben Sie bitte dem Kaufer der Armatur diese Anweisungen zur Aufbewahrung.

MPOZOXH: Mapad®moTe auTEG TIG 00NYIEG OTO XPAOTH Kal SIATNPFOTE TEG



